
Она не хотела, чтобы Лю Чжимо и остальные волновались, поэтому терпела и больше ничего
не говорила.

Услышав голос старика Ли, она почувствовала еще большую боль.

Видя, как невозмутима была Ли Цинлин, старик Ли так разозлился, что у него защемило
сердце. Он резко встал, указал на Ли Цинлин и громко сказал:

- Ничего страшного, если ты не пойдешь, Сяо Фэн определенно пойдет со мной. Он не хотел
видеть, как Ли Цинлин уничтожает его собственного внука, поэтому вернуть его к себе было
лучшим способом.

На этот раз, прежде чем Ли Цинлин успела что-либо сказать, Ли Цинфэн сразу же открыл рот
и отказался идти с ним куда бы то ни было.

Что-то было не так с его головой, что заставило его внука не последовать за дедушкой Ли
обратно в его дом.

Когда один или двое из них так решительно отвергли его, старик Ли почувствовал, что для
него это было уже слишком. Он посмотрел на Ли Цинфэн и нахмурил брови:

- Сяо Фэн, тебе больше не нужна твоя репутация? Хм? Как могла его репутация быть хорошей,
если он следовал за своей непутевой старшей сестрой?

Ли Цинфэн встал рядом с Ли Цинлин и ответил очень решительным тоном:

- Если бы мне пришлось расстаться со своей сестрой, я бы предпочел не иметь своей
репутации. "По сравнению со старшей сестрой, что такое репутация? Кроме того, я не хочу
возвращаться и жить жизнью, в которой я слишком много готовлю и не ем слишком много. Он
не хотел жить, как в те дни, когда был очень голоден.

Услышав слова Ли Цинфэн, Старик Ли потерял все лицо, его лицо осунулось и холодно
фыркнул:

- Хорошо, я запомню твои слова, если ты пожалеешь об этом, не приходи искать меня снова.
Сказав это, он энергично взмахнул рукавами и большими шагами покинул Семью Лю, заложив
руки за спину.

Ли Цинфэн побежал, чтобы закрыть дверь, побежал обратно и хихикнул Ли Цинлин.

Он беспокоился, что его сестра последует за дедушкой, но, к счастью, она этого не сделала.

Ли Цинлин постучала по голове Ли Цинфэн, сказав, что он "озорной сопляк".

Точно так же Ли Цинлин и ее трое братьев и сестер остались в семье Лю. Жители деревни
знали об этом деле и начали сплетничать.

Некоторые из них были достаточно любезны, чтобы принести с собой несколько яиц или что-то
в этом роде. Они пришли навестить Ли Цинлин, чтобы утешить его.

После того, как Ли Цинлин пришла в себя, она попросила Лю Чжимо отвезти ее в город, чтобы
купить немного мяса и сладостей. Она отправила Ли Цинфэн, чтобы поблагодарить людей,
которые помогали ей раньше.



Все они чувствовали, что, поскольку все они были из одной деревни, для них было единственно
правильным помогать друг другу. Независимо от того, как Ли Цинлин и другие отказывались,
она все равно решительно хотела выразить им всем свою искреннюю благодарность.

После того, как эти люди увидели такое отношение у ли Цинлин, они вздохнули в своих
сердцах. Ли Цинлин была, действительно великодушна.

Ли Цинлин не знала об этом, она только чувствовала, что после того, как вернет должок, ее
сердце успокоится.

Ей всегда было не по себе, когда она была в долгу перед другими.

Сегодня Ли Цинлин сидела у двери и смотрела на сильный снег, который падал без остановки.
Она вздернула подбородок и сказала с некоторым беспокойством:

- Интересно, куда пошел Хуан? Будет ли там холодно ему, где он будет согреваться? Тигр
сбежал перед новым годом, кто знает, куда он делся? Он так долго не возвращался.

Она никогда раньше не чувствовала ничего подобного, поэтому немного волновалась.

После того, как Лю Чжимо закончил писать, он отложил кисть, повернулся и взглянул на Ли
Цинлин:

- Он должен искать место, чтобы спрятаться в снегу. Тигр был на грани превращения в духа,
как он мог позволить себе быть таким холодным?

Ли Цинлин снова вздохнула:

- Теперь есть нечего, интересно, умрет ли он с голоду? Зимние животные уже стали зимними,
как может быть так много добычи, которую нужно поймать, ах?

Ее тон был похож на тон матери, которая не доверяет своему сыну. Лю Чжимо показалось
забавным, когда он увидел это, поэтому он подвинул стул, чтобы сесть рядом с ней, и вместе с
ней наблюдал за снегом снаружи.

- Ты все еще не доверяешь этому тигру - проныре, которого сама и вырастила?

Думая о призрачной внешности тигра, Ли Цинлин также чувствовала, что она о чем-то
беспокоится, просто она действительно скучала по тигру после того, как так долго его не
видела.

- Я надеюсь, что он сможет хорошо позаботиться о себе! Как только она закончила говорить, с
заднего двора донесся крик овцы и вскоре перед Ли Цинлин появился огромный монстр.

Он бросил жертву, которую держал во рту на землю и взволнованно бросился к Ли Цинлин.

Прежде чем он смог кинуться на Ли Цинлин, чтобы выразить свои чувства, его остановил Лю
Чжимо:

- Раненое тело Сяо Лин еще не полностью восстановилось после травмы. Ты же такой
холодный, что тебе не разрешается беспорядочно прыгать вокруг. После того, как Ли Цинлин
была ранена, она стала немного бояться. Он боялся, что тигр набросится на нее, заставив
холодный воздух окутать все ее тело.



Услышав это, Хуан немедленно остановился, подпер своей большой головой талию Лю Чжимо и
оттолкнул Лю Чжимо. Затем он подошел к Ли Цинлин, высунул язык и облизал ее руки.

Однако его глаза смотрели на Ли Цинлин, как будто спрашивая, как она получила травму?

Ли Цинлин почесала подбородок Хуан:

- Ты увидел наш старый дом, когда вернулся домой? Дом рухнул и я случайно пострадала, но
сейчас все в порядке, не волнуйся. Если бы другие увидели, как Ли Цинлин разговаривает с
тигром подобным образом, они бы подумали, что она сумасшедшая. Как мог тигр понять, что
она говорит?

Однако Хуан был воспитан Ли Цинлин с помощью духовной воды, его интеллект был
эквивалентен трех- или четырехлетнему ребенку, так что, конечно, он все понимал.

Хуан снова лизнул Ли Цинлин языком, повернулся и снова выбежал, волоча свою добычу
обратно к Ли Цинлин. Он посмотрел на нее, позволяя съесть эту добычу, чтобы ее организм
быстрее восстановился.
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